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PŘÍLOHY 

Příloha č. 1 – Seznam užitečných odkazů  

 

Popáleninová centra v ČR 

 Popáleninové centrum Fakultní nemocnice Královské Vinohrady  

http://www.fnkv.cz/klinika-popaleninove-mediciny-kontakty.php 

 Popáleninové centrum Fakultní nemocnice Brno  

http://www.fnbrno.cz/klinika-popalenin-a-rekonstrukcni-chirurgie/k1464 

 Popáleninové centrum Fakultní nemocnice s poliklinikou Ostrava 

http://www.fno.cz/popaleninove-centrum  

 

Občanská sdružení 

 Popálky, o.p.s. 

http://www.popalky.cz/  

 Občanské sdružení Bolíto 

http://www.bolito.cz/cz/o-nas.html  

 

Zahraniční organizace 

 The European Burns Association (EBA) 

http://euroburn.org/  

 The International Society for Burn Injuries (ISBI) 

http://www.worldburn.org/index.cfm  

 The Australian and New Zealand Burn Association (ANZBA) 

http://anzba.org.au/  

 The American Burn Association (ABA) 

http://www.ameriburn.org/about.php  

 

  

http://www.fnkv.cz/klinika-popaleninove-mediciny-kontakty.php
http://www.fnbrno.cz/klinika-popalenin-a-rekonstrukcni-chirurgie/k1464
http://www.fno.cz/popaleninove-centrum
http://www.popalky.cz/
http://www.bolito.cz/cz/o-nas.html
http://euroburn.org/
http://www.worldburn.org/index.cfm
http://anzba.org.au/
http://www.ameriburn.org/about.php
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Příloha č. 2 – POSAS 

 

(převzato z http://www.posas.org/downloads/english/)  

http://www.posas.org/downloads/english/
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(převzato z http://www.posas.org/downloads/english/)  

http://www.posas.org/downloads/english/
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Příloha č. 3 – Seznam hodnotících nástrojů použitelných u hodnocení 

popáleninového traumatu rozdělený do jednotlivých oblastí 

 

Nástroje pro hodnocení jizev 

 Matching Assessment of Photographs and Scars (MAPS) 

 Modified Vancouver Scar Scale 

 Patient and Observer Scar Assessment Scale (POSAS) 

 The Hamilton Scale 

 The Seattle Scale 

 Vancouver Scar Scale (VSS) 

 

Funkční stav pacienta 

 Activity Card Sort (ACS) 

 Activity Measure for Post-Acute Care (AM-PAC) 

 Assessment of Motor and Process Skills (AMPS) 

 Canadian Occupational Performance Measure (COPM) 

 Functional Assessment Measure (FAM) 

 Functional Independence Measure (FIM) 

 Kohlman Evaluation of Living Skills (KELS) 

 Modifikovaný Barthel Index 

 Performance Assessment of Self-Care Skills (PASS) 

 

Sensomotorická oblast 

 Disabilities of the Arm, Shoulder, and Hand (DASH) Outcome Measure 

 Dynamometr Jamar 

 Get up and go test 

 goniometrie 

 Jebsen Taylor Hand Function Test 

 Minnesota Rate of Manipulation Test 

 Purdue Pegboard 

 Svalový test 

 The 6 minutes walk test 
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 The Michigan Hand Outcomes Questionaire 

 The Shuttle walk test 

 The Solleman’s Hand Function Test 

 

Bolest 

 The Abbreviated Burn Specific Pain Anxiety Scale 

 The Brief Pain Inventory 

 The Burn Specific Pain Anxiety Scale (BSPAS) 

 The McGill Pain Questionnaire 

 The Visual Analogue Thermometer 

 Visual Analogue Scale (VAS) 

 

Psychosociální oblast 

 Coping with Appereance Scale 

 Coping with Burns Questionaire 

 Depression Anxiety Stress Scale (DASS) 

 Role Checklist 

 Short Form-36 (SF-36) 

 The Burn Specific Health Scale (BSHS) 

 The Community Integration Questionnaire 

 The Craig handicap assessment and reporting techniques (CHART) 

 The sickness impact profile (SIP) 

 

ANZBA (2007), Falder (2008) a Schell, Gillen a Scaffa (2014) 
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Příloha č. 4 – Polohování a dlahování 

 

Lokalizace 

popálenin 

Tendence 

kontraktury Polohování a dlahování 

anteriorní část krku flexe krku 

odstranit polštáře; použít poloviční 

matraci pro udržení krku v extenzi; 

dlaha pro extenzi krku nebo límec 

axila addukce 

120° abdukce s lehkou vnější rotací; 

dlaha pro axilu nebo polohovací klíny; 

sledovat příznaky útlaku brachiálního 

plexu 

anteriorní část lokte flexe 
dlaha pro extenzi lokte v 5° až 10° 

flexi 

dorzální část zápěstí extenze zápěstí podpora středního postavení zápěstí 

volární část zápěstí flexe zápěstí 
dlaha pro zápěstí a část předloktí 

v 5° až 10° extenzi 

dorzum ruky 
drápovité postavení 

ruky 

funkční dlaha pro ruku s MP klouby 

v 70°až 90°, IP klouby v plné extenzi, 

první meziprstní prostor otevřený, 

palec v opozici 

volární část ruky 

palmární kontraktura, 

miskovité postavení 

ruky 

dlaha pro extenzi dlaně, MP klouby 

v mírné hyperextenzi 

anteriorní část 

kyčelního kloubu 
flexe kyčelního kloubu 

polohování na břiše, váha na stehnech 

v supinaci; fixátory kolen 

koleno flexe kolene 

extenze kolene s dlahami nebo bez 

nich, prevence vnější rotace, která by 

mohla způsobit kompresi peroneálního 

nervu 

noha pokles klenby 

hlezenní kloub v 90° v dlaze nebo 

opřením o podložku; sledovat příznaky 

vzniku dekubitů na patě 

(Radomski a Latham, 2014, s. 1248) 
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Příloha č. 5 – Kompresní elastické návleky firmy Thuasne 

 
(převzato z: http://www.thuasne.cz/kukla-

kompresivni-cicatrex-3402)  

 
(převzato z: http://www.thuasne.cz/vesta-bez-

rukavu-kompresivni-cicatrex-3424)  

 
(převzato z: http://www.thuasne.cz/navlek-

kompresivni-kratky-cicatrex-3400)  

 
(převzato z: http://www.thuasne.cz/navlek-

kompresivni-dlouhy-cicatrex-3425)  

http://www.thuasne.cz/kukla-kompresivni-cicatrex-3402
http://www.thuasne.cz/kukla-kompresivni-cicatrex-3402
http://www.thuasne.cz/vesta-bez-rukavu-kompresivni-cicatrex-3424
http://www.thuasne.cz/vesta-bez-rukavu-kompresivni-cicatrex-3424
http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-kratky-cicatrex-3400
http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-kratky-cicatrex-3400
http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-dlouhy-cicatrex-3425
http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-dlouhy-cicatrex-3425
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(převzato z: http://www.thuasne.cz/navlek-

kompresivni-cicatrex-skin-3449)  

 
(převzato z: http://www.thuasne.cz/separator-

prstu-kompresivni-cicatrex-3413)  

 
(převzato z: http://www.thuasne.cz/rukavice-

kompresivni-standardni-cicatrex-filifine-3447)  

 
(převzato z: http://www.thuasne.cz/rukavice-

kompresivni-standardni-cicatrex-skin-3448)  

  

http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-cicatrex-skin-3449
http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-cicatrex-skin-3449
http://www.thuasne.cz/separator-prstu-kompresivni-cicatrex-3413
http://www.thuasne.cz/separator-prstu-kompresivni-cicatrex-3413
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-filifine-3447
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-filifine-3447
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-skin-3448
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-skin-3448
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Příloha č. 6 – Přehled organizace zdravotnictví v České republice 

 

(Bryndová et al., 2009)  
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Příloha č. 7 – Přehled financování zdravotnictví v České republice 

 

(Bryndová et al., 2009) 
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Příloha č. 8 – Přehled organizace zdravotnictví ve Švédsku 

 

(Anell et al., 2012)  
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Příloha č. 9 – Přehled financování zdravotnictví ve Švédsku 

 

(Anell et al., 2012)  
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Příloha č. 10 – Rozhovor s pracovníky popáleninových center 

1) popis pracoviště 

 název: 

 kontakt na sekretariát: 

 kontakt na rehabilitačního pracovníka: 

 spádová oblast centra: 

 počet lůžek na JIP: 

 počet lůžek na standardním oddělení: 

 

2) interprofesní tým 

 členové týmu a jejich počet, příp. výše jejich úvazků v popáleninovém 

centru (kromě lékařů, všeobecných sester a sanitářů) 

 fyzioterapeuti: 

 ergoterapeuti: 

 psychologové: 

 logopedi: 

 sociální pracovníci: 

 nutriční terapeuti: 

 speciální pedagogové: 

 ortotici-protetici: 

 další (arteterapeuti, muzikoterapeuti, dramaterapeuti, 

canisterapeuti…):  

 vizita (forma, frekvence, kdo ji vede, kdo se jí účastní): 

 týmové porady zaměřené na problematiku pacientů s popáleninami 

 forma a frekvence: 

 kdo je vede, kdo se jich účastní: 

 probírají se i ambulantní pacienti?: 

 přítomnost pacienta:  

 přítomnost blízkých osob pacienta:  
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3) spolupráce s jinými zařízeními či externími pracovníky  

 ortetici-protetici: 

 psychologové a psychoterapeuti: 

 ergoterapeuti, fyzioterapeuti:  

 rehabilitační centra atd.: 

 lázně: 

 další: 

 

4) dotazovaný ergoterapeut / fyzioterapeut 

 délka praxe u osob s POP.T.: 

 vzdělání: 

 absolvované kurzy: 

 výše úvazku v popáleninovém centru: 

 počet provedených terapií u hospitalizovaných pacientů za den: 

 počet provedených terapií u ambulantních pacientů za den: 

 frekvence terapií ambulantních pacientů: 

 telefonické kontroly pacientů:  

 česky psané guidelines, edukační materiály apod. pro práci terapeutů 

s pacienty s POP.T. dostupné na pracovišti:  

 

5) dlahování 

 dlahy prefabrikované / individuálně vyrobené 

 dlahy statické / dynamické 

 způsob získání dlahy  

 kdo a kdy objednává její vyhotovení: 

 kdo a kde ji vyrábí: 

 způsob úhrady (omezení počtu od pojišťovny): 

 úprava dlah (kdo a kde je dělá; dostupné materiály pro úpravy 

na pracovišti…)  
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6) kompresní návleky 

 kdo je indikuje a volí typ jejich výroby: 

 kdo zaměřuje jejich parametry: 

 preferují sériově / individuálně zhotovené kompresní návleky? 

 výrobce sériově vyrobených kompresních návleků: 

 výrobce individuálně vyrobených kompresních návleků: 

 za jak dlouho je lze získat: 

 co dělají, když to pak nesedí: 

 způsob úhrady: 

 kdo je s pacientem poprvé nasazuje a edukuje ho o jejich správném 

používání: 

 další používané prostředky pro kompresivní terapii a péči o jizvu 

(Mepiform, Elastomer, silikonové gelové pláty…): 

 

7) ergoterapie / fyzioterapie 

 prostory, kde probíhá ergoterapie a fyzioterapie: 

 spolupráce ergoterapeuta a fyzioterapeuta: 

 používané hodnotící nástroje 

 Vancouver Scar Scale 

 goniometrie, svalový test, dynamometr 

 Vizuální analogová škála 

 Barthel Index, Modifikovaný Barthel Index, Funkční míra 

nezávislosti (FIM), Míra funkčního hodnocení stavu 

(FAM) 

 Purdue Pegboard, Jebsen-Taylor 

 hodnocení kvality života, deprese 

 fotografie, videa 

 další:  

 způsob zadávání samostatných úkolů pro pacienty: písemně / ústně / 

jinak – 

 edukační materiály pro pacienty a jejich rodiny (obecně o popáleninách, 

o péči o kůži, o dlahách, o kompresních návlecích; kontakty…) 
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 plánování cílů pacienta (zapojení pacienta do procesu; Kanadské 

hodnocení výkonu zaměstnávání…): 

 používané techniky a metody: 

 pasivní a aktivní pohyby (i na sále pod narkózou? 

přístroje? zadávání pacientům i písemně?): 

 tlaková masáž, promašťování, sprchování: 

 techniky pro zvýšení svalové síly (PNF, therabandy, 

stroje…) 

 trénink jemné motoriky, mimických svalů: 

 trénink ADL (nejčastější problémy?): 

  kompenzační pomůcky: 

 prostředí a případné úpravy (domácí návštěvy?): 

 ostatní (tlaková masáž, mobilizační techniky, fyzikální 

terapie): 

 individuální nebo i skupinové terapie? (kondiční cvičení) 

 pomůcky a vybavení pro terapie (therabandy, terapeutická hmota, 

kartáčky, upravené příbory, cvičné desky; přístroje, počítačové 

programy, Nintendo…) 

 zaměření terapie u ambulantních pacientů: 

 návrat do práce (úspěšnost, spolupráce se zaměstnavatelem): 

 

8) psychosociální podpora  

 spolupráce s rodinou pacienta (přítomnost na terapiích, edukace, 

popálený obličej…): 

 setkání pro rodiny s osobami s popáleninami: 

 edukační materiály, přednášky: 

 kempy pro osoby s POP.T.: 

 kontakty na organizace či sdružení: 
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Příloha č. 11 – Výsledky praktické části bakalářské práce 
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